=1lL="T"]

WSR 22-A

Deutsch
English
Francais
Italiano
Espanol
Portugués
Nederlands
DETE]
Svenska
Norsk
Suomi
EAANVIK&
Magyar
Polski
Pycckun
Cesky
Slovencina
Hrvatski
Slovenscina
Bbnrapcku
Romana
Turkce
e
LatvieSu
Lietuviy
Eesti
YKpaiHCbKa
Kasak,
BAE
=01
R
2574












EESRV RN Y -



WSR 22-A

Original-Bedienungsanleitung . . ... ... ...ttt n e nnnnnnnn 1
Original operatinginstructions . ... .......... . ... . i ittt 12
Moded'emploioriginal . . ... ... ittt i it i s 23
Istruzionioriginali . ............. ittt i e 34
Manual de instrucciones original . ............ ... . . i i i i 45
Manual deinstrugdes original .. .......... ... it i 56
Oorspronkelijkehandleiding . ..........c.ii ittt nnnnnnnnns 67
Originalbrugsanvisning . ........... ... ittt nnnns 78
Originalbruksanvisning . . . . . . .o i ittt i i s i e e 88
Originalbruksanvisning . .. ... .. ...ttt it innnnnnnnnrernnnnnnnnnnnns 98
Alkuperdisetohjeet . ... ...... ... ..t i i i i e 108
MEeT&PPXGN OBNYIDV XPHIONG OTTO TO TIPWTOTUTTO .+« « v s v v s v v s s e s s s s e s 118
Eredetihaszndlatiutasitas . ............ ..ttt nnnnnnnn 130
Oryginalnainstrukcjaobstugi . ... .... ...ttt nennennnnnnns 141
OpuUrMHanbHOe PYKOBOACTBO MO JKCTYATALMM & & « v v v v v w s s s s s s s s nmnnmnnnnnn 152
Origindlninavod kobsluze . ............ . ittt nnns 164
Origindlnyndvodnaobsluhu . .. ... ... ... ittt ittt s s s nnnnnnnnnn 174
Originalneupute zauporabu . . ... ... ...ttt nnnnn 185
Originalnanavodilazauporabo ............ ...t nnnns 196
OpuUrMHanHoO PbKOBOACTBO 32 €KCIJIOATALUA & & & v v v v v v v v s s s s s s nnmnmnnnnns 207
Manual de utilizare original . . ......... ...t e e 219
Orijinal kullanm kilavuzu . . . . ... it i s i e s 230
Glo3l Jlasiwdl Jas oot e 241
Originala lietoSanas instrukcija . ... ... ...t i ittt 252
Originali naudojimoinstrukcija . . . . . . . . .. oo i e e e 263
Algupdrane kasutusjuhend . . ......... ... i i i i i e 274
OpwuriHanbHa IHCTPYKLIA 3 @KCMNYATALIT « « = @ @ o v v v v v v v v e s e e nnmnnnnnnnn 284
TynHycKa nanganaHy GOMbIHLIA HYCKAYIBIK . « « « s v s v s v s v n e nemsmnmnnnnnnns 296
I = 307
B o I T 318
R ERRE . . oot i 328

B RERIE I « o o o e e e e e e e e 337



1 XHEHERE
1.1 EFEANTRRE

111 BE
ELEARERNABFREEEZBR, TIUE R REERER

/N | B8 RS R R RN SRR E G TR EREABRIEH

/N | B RS R IEE A B BT 2 AR

/N |0 ! RS RT R RS ARRE, MR R MM ERRZ BRIRR

1.1.2 FFER
AR TR :

Q | wmummmmERE.

>Q<| | AR EA
Imin | B5ETE

Ng | @tz

-—= | ERE (DC)

1.1.3 EfE
BRIERATERENTERRHERERR, TTRENERNERRARE :

H | SRR ERiRnmRnRRE .
3 | ERAESREEER PN TESRIEF, MAXPNTESRERER.
@ HE2THFEANGERR. TERMESE, EEMTNRREEIER2EHR.

1.2 BARLENHF

> VLREFSUREAERA, FRHELRIERNA. 2&3(#@33{%%& SEEHRRENERER.
> EETAXFHEKE PR RERATNE

> RIERIAEEKE —RRE, %Eﬁ%fiﬂ)\ﬁ%b‘%\?ﬁiﬁﬁﬁfﬁ%ﬁﬂﬁ—ﬂﬁﬁo
BAREEERER. BIERRITELLR,

1.3 Em&EM

HiltiZE RREEEATER, ERRCRENNIRIABETRE, HERRE, BOETIREENIESR
Fﬁigﬁi)\éo KGRz N BSERARFSIRMERTMRB TSR, HANCHWEHEI TAREEIEER
ek,

o FETHIRE PR T ENFERMRIRE _EAYRBAFSR.
> EEBHEHINEBRARIHtEE D OHRERBREER, BHORALER
EREM

BTIH# WSR 22-A
EmRH 01
HEFSR

328



21 ReHE

UTEHHAIINRSRE, SSmAEREET, HRIITREFERALN-—REFRARZSRE,
Eitt, Ehraea LB REFHEER.

211 —REEREARSES
L

EBIFTANRLETRRE, REGTUTERKRPATETIERBTREN. A/ RBEENEE.

REREMAETRMRNA, UERSE,

AEEEDAHEN MR RIEERER (BR) St (8K MEEiKE.

IEEERE

» ERELEENFRREAER. #EMBSENIEERETEREINEE,

> %E@%ﬁiﬁﬁ&ﬁﬁ¢ﬁm%ﬁ BINE TTAMETREE. FATSRMETENRIE. BEAEENANETHE
BIIRERNIER.

> IREMER, BRREERSARSER. IENTETHASBERRIER

Eﬁﬁ@
#EIRIRERE AR B AR, ZILUEAIA R, %ﬁ&ﬁﬁ@%ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ&ﬁ(&w)wg
BN EIETCE . RSB AEIR R BE B AR A AOIE B AT B A BRI B R,

> BRRESEHEIMER B BHEKESRMEINRIEBZ IR, NRECNSISEEEIthERS
M, IEMERNER.

> ENENIEREE TWSERNERED, ZKRENEEDIEINBENER.

> ZRAEERSR. JUBEGRE. HEREASE TREAERE. BHGESMAE. B RFS%REE
WY, BESBEIEETIENEEEEERNEE.

> RESMNRMERER, AFERBRAREIMNMIERE. FRESFIMEANERETREEENRR.

» NMREEBRTHROMENRERE, EERREMISSE (RCD) RETHMMESR. FRRSEMDE
22 (RCD) AIRRERRIEAKR.

AERS

> RERER, BREEE, IRETINIELERAEE. BRESSZIEY. ERSCARNTERY
R, R ARET RIS ERBREMASET.

> ﬁgﬁ%g&ﬁﬁ EHERNEERE. BEERAMERS. el RLBRESERLERETR

BiEmS.

> BRTERNNE, EEIERNEDE. RESIERERE R, BOEERMENMEENGIE. B
AF, MRIEFREMARL, SERHBRKE, AR LIFERSHERIN

> BENRERT, EFARERRSIRTEM. SIRTFIRREERANEESHhIEEERAESSE.

> SFHHEE. FERINEMAAT TS, STRGERIMEREAER, HkEERITMIE,

» FEEERE. BVFERNNRRESSE. BE. NREFEEEHEHETH. BTESHTREE
REERNRER. KERXRE.

> %%wﬁﬂﬁﬁwgﬁﬁﬂﬁéﬂﬁ,ﬁﬁ&ﬁﬁ%ﬁmﬁ%ﬂﬁ,ﬁﬁ%@%ﬁﬂ%ﬁﬁ%@ﬁ%%ﬁ

%Eﬁmﬁﬁﬁ
FAEFIEAME. (REASERLERIOKE. RERFIEREAKEFERER 2SR TIF.

> ﬁﬁﬁﬁ%ﬂﬁﬁﬂ%%ﬂlﬂﬁ,ﬁ%ﬁﬁ%ﬁlﬁ AN REH A BRERE TR

» TEETEMRER. SRkf. SRTREESRN, HENERREERE, RSENESEHRANT.
LR R 2 B AT A R R M E R R R,

» HEBENRETRERESTENMTT, VRIMERRFMERAVARREFHE. RATEREIIR
EREFHEREREN.

> EREREA. EREBHNTHEREBEMONERY. THAERE, UREMEZERRIESIGR.
WRBESR, HABERER. REBIMERHEETENREERN.

> RIFIEMRRRFIIER. BRFIEEENISIKANRGIEEEE, EERITREMEHR
&, BEBAZEH.

» BTAETRAEARE. RANMTAES, BFETHEFREFETHIE SHARERBINZA
BHREBEMER.

Et B RERERE

> Eﬁﬁﬁﬁ%ﬁmﬁgﬁﬁﬁﬁgoﬁﬁﬁﬁﬁﬁ@%ﬂ%ﬁ%ﬁﬁﬁ&ﬁ?%iﬁ,Eﬁ%%%m%ﬂ

329



> FEECERARANIEENENE. fRARMENEMETERASSETRERNL,

> EMERGERAR, FEHERNEAst. B AR, it EETSHEMSEE MBI EEGR/NE
SEYH. EEOMRREIEREIERNGEESIRAL.

> EERAE, THEERERENRL ; ESRRERRE. BTREE, EUEKR. MRT/IDER
TRABIEAETIARAS, A AVSREMEL. HTEHPZHAORE, FESEREHIERE.

HEISARTS

> FESRARESHRNESARETEE, LEMBRNERSH. STRAREERARS.

2.1.2 R8R/ ENEAORHRLLEM

> EFTETRILIE, HiISRATTESHEIRERR, ETRERFREMANESER. & 8%
ERIEBORIRG RS ERRAREEINIEETSH TE8E) , BERRIFASEREE,

213 Hft'RLiET

ABRS

> AERARAKEMBEEARGE THEENEERENTE L. REFHSEIRENTXEE TIFHER

TRE, EMEREEH.

TR AR,

AEREE. RERESRETEERBRNZE.

AERERE, BQARERFNSEMERTER, FBOLRTRERERS.

BELETHOARKERBEFIEHFE, NSKEFENMRER.

T ETERRSZ R B ERTEAARER.

R AREREET M.

E#EEERREEESREERRNESG78EF, BETERNEFEETE.

EEREREMIMERNER, THMEBER.

W R RT IR EIRE AT ST LR,

WENCERRE). BREARIZ FIEERTHIRE L. RIERRRRE. ETRERN. EREHH

EREMER, BEENaRERT.

B THARERAZLER,

> REEINER. BOAM. SWREL /AN /AR BYESEEEMAEENMETTRERAREE.
RIEABESHREEBNIRAMETRES S EB8K / JEMTREENEMKR. GREAELERK
MEMEESIABENE, LERECFMERAREN (RIRE, AMPIEH) K. S508ZEMBYL
MEARE. TIRERRE, AEERERAR. ERITSWENENNE, AEMESHETRER. FiKR
57, FHESERITENENOS. BRRTESARFIER. FRRESERRETERNEM.

Ehke

> PRI, AERELEEE GINEREERANR) WRRIESMESERABNERR. RATER
gﬁoﬂm,E*&@E%%ﬁﬁﬁ,ﬂﬁ%%%ﬁggﬁﬂﬁgﬁﬁeE@ﬁﬁgmﬁiéﬁﬁ%WE

Yy Y vV VvV VYV Y Y VvV VYV

v

ENRENRHRR LR

> TER, FERRIGH RS IORA0EEE.

> BRERTFRERERRISES L.

> EUIEITEARIES, AT LTETHNIRGIEEREY. TRAEIYER, TREEELR
HEBRINRERN.

> EAIEEER (kY , CHEUSIXERETR, ENEENENIRESBHERE. SHE8
RS EE,

» B UEETR, AMEETRENRETRER, BOELEIETIARE, LEREEMES.
TIEIETHR, FRERSRERETREE. ARETEESKEYRRERE. EFRHZRIETTEE
BEMMEEE.

> Eg%iﬂﬂ@ﬁk%ﬁﬁﬁ%ﬂﬂ%kﬁﬁZéﬁ,ﬂ%tﬁm$ﬁ%2ﬁﬁ(ﬁﬁR#ﬁ%VTE§

) .

AN EREFIERE

> ETEAREENZER. FREMERNSRIER.

» BE7REHREBRESR TR ERAE. SEEEERR.

» BERREN. BRENTHEESEER, ERRERENNER,

> EVIRER. BESREEN BATEENERERERE0°C (176°F) MIREG, HEMEYEES
FEBENK. BIFNZENER.

> BVMEERREEZENEG (FINEERN. Wi, . EENMESNsEE) .

> ESHEREARMKIEEEERANREZER.

330



» EEHREASELARERE, TTREHAESERE. HE, TiSKAERTERERUFELANIESR
s, FRERSNYE. BEEHSARBHEEHItMEE PO,

3.1 EREEQ

@® KEE (SBHE) o Bt

@  EHIRaR WEEETE NS

® =2H ® HEEE (GEF)
® Ee AVRIBEEE

® EithrEREET ® EH

©® WitaEd

32 {’iETER

HEFMAERASTERNETIR. FERERARTIBIAM. HAME, EBNEB.
FEMRETUEFETHRE.

»  AERRERB 22R 5 Hiltig2Esth,

» B EEPREERACA/36 RTIHItIE T ER,

3.3 TIHEBARIRA

> TMERAKEIIRIER. KE. SILREL. RRABRKEE.
> JMERRERIIEISRENET.

> TIEIREREIA L

3.4 EHEEMESER

EED BTSRRI ER BT ENIEERIS. R TmEEFHENE T —EER, $EH

e B
AELED=4E, o FEIREE : 75 %ZE100 %
3fELED=E, o FEEHREE : 50 %ET5 %
2{ELED=#E, o FEEAREE : 25 %ES50 %
1{ELED=H#E, o REAREE : 10 %ZE25 %
1{EILEDPYE, o FEMEE:<10%
1{ELEDPI, RTEETAIFER, - EHBRKETLNE.
A{ELEDRIf, RTNHEERAIER., o KAEBAHEAH,
S| R
W EHIFREARKEEH B ANE, $EABTENRERE. HEthFTEIRELEDERE,

BT MISHR] SHATRHMET.

35 EfRREE
BE7IiE. BIERNA.

@ IR
RERBIENTERAIEY, FHEONERFRBRHItGEFEFEM, ERTEHItEE PO
i www.hilti.comEEEHItiFRRTRIELE. FEMRER 4.

331



4 FKRER

4.1 FEJIE

WSR 22-A
HEERE 216V
E8 : (I EPTAT2/701/2003 EPTA 3.8 kg
EiREE 0 rpm ... 3,000 rpm
i ir= 28 mm
AR AR B EhEYEEE 1/2in

4.2 RERMTREENERERIZEN 60745

RIERIAPFRM SBNESEC2RIZENS, WrTARKBRTIREFHAZIES. EfItAERE

EENNSTHE. RUZENRTEFREIRERARZHE. EEFRARANTEZ AR, B RN
EAHSEAERETARNERLT, HBBAEARTE. £FEBREY, EATEANERSHERESE, EHAMN
B, SRBERETEMEEREEIINSE, THEERTARSE, MK, FEBRPIRERES S
AMEREME. MRSl DRERFETRIREEN/ NRBFE, FIW  RERERARE. RIEFRF

BEFRIE. EREEAZTHE.

I {E B RIBEMRIREN 60745
WSR 22-A
BIHEREH (Lwa) 93 dB(A)
EEHIERTHERE (Ky,) 3 dB(A)
BRI (L) 82 dB(A)
EEHENE ERE (K, 3 dB(A)

BREMEE (SHENREEEN) , ERREREEN 60745

WSR 22-A

RFERIRARENREE (a,, o)

16 m/s?

REBARNEEIESE (ah, ws)

18 m/s?

SEEHIE (K)

1.5 m/s?

5 B{E
51 RSIRER

AEE

ERENER ! EREINE.
> EREEAREELAEERERFT.

B5E
BRENGER ! FIRREELERERT.

A

> REEARHRENRER. B ERBORHRIEMERT]FEE.

BE
BEEHEMH | FKRE / BAEERF

» RENEFRIEREREE. V2EREADETIFOREETF TRARKEA,

Pl

HABKETHERAVRIEREREER. NIGEHEBINERRETSEERENRE.

> REMEERERITHS,

332




52 HITE#NE

1. RAEMIEFEEH,
2. EEMIEREITRIN.

5.3 REEgEH

EEAR1/2 SRR,

AR E
FREREEESSRIFFIHM DEERE. MRVE, HEERREFRYN EEmE.
TERBRIHEE RIERE e, WEERERMLE.

HER B RIRTIRRTEE NSRS,

BERHEER S HEE AR S E R E.

REMHEES, RECETCHEREMNE.

5.4 BHRESE

1. HOEREH Lo,

2. BREHEEERRERES GRS, TEEREREMLE.
3. 158EF BREEEATRIE.

4. MEHEESSHREERRME.

55 BAEHE

o0k ®h

B
Zl BNk ! FRERNER.
> ERGEHERER. EAEHE, FREENRENED, ERIESREENIHRY.

-
A\ szmumm: wensencem,
- EENETREHEE UM AERES0ER. BEELSEERNEED,

» HERERABANEN, BHIRIMARSHEEERL.

5.6 FARIGARA
1. FEXHmERR.
2. ETEHIRR.

5.7 PBARAGARA

g5
Z& ARENGEKR ! RERFEEN.

» ERATLELN, FOBERETH LSEE.
» BEFREMTEELERERT.

1. RERFEHIREA.
2. FEEEH

5.8 EJINE

gE
Z& AREHEKR ! FTRSELERERA.
> HENERRIARAETEENZSERN. EEREENENN (REERBERE) .

333



o IE
/?\R%Eiﬁ%ﬁtﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂw%o$E&ﬂﬁﬁﬁ§ﬁﬂmﬂﬁ§:Eﬁﬁ%ﬁ&ﬁﬁﬁo

ASAVRIERA BERIRTAHE(E T4,

AEE X RIR.

BT IR,

BETEREARLREET L, BURISIBINESD fEZ A ETHEILER.

Eal o

@< EE
DEPISN, ERORTEERMRET, BEREHNRREESE.
5. BEAEFEM, EHERREESUE (AVRERERTHEEME) , ARBELEIIRIRE.

5.9 FIACRIBIER

e
AVRIEZEE RN EERE TR,

1. FHEXEH L.
. BIRER.
. SEAEBHENEL.

w N

MBS IN A B AVRIESEGIRA 2 .

4. ISAVRREBSEERIH.

5. EABBHERRANUIE.

6. THRBAVRIBRIE LHEH, MiSHTSBNERY.
7. BEBREERE.

6 fRE. M8, EEMETM

6.1 ETIHRRE

e
A\ mhem. mamwzeresiaEn AEE.
> BIBHBESHLRIAREE,

» RRESAHREEREER BEHRERERH, 2ERASEBENERRTARE.

> BEOMERBZERER. BEAZENRTNGERERO. 7EEYENEZND,

> TEHRERMEBEHERMERERING. 7ERERE. KBEZRETRENELRE.

g iR
ERFREENTE RSN, BFHROERRBHIEEEEM, SOUEHItEE D OREE
i www.hilti.comEEEHItZRRTRIEE. EMFE 4.

6.2 EMRTH
EXRHER

P
A RERRIMEE). WEHNREE, RENTTHESTEIMEHREMERKATE,
> IREHERT, FEUHEM,

s HITEM,

+ BEAREHERERESMEK.

o UIALUEE (D8, RZERE) HNANEREM,

+ RERERER, TEANERERANELESHIBR.

334



RRABHIRTER

ER
Z& EEEREIMAE. RROEHTRREE,
> ETHMRRT, AEUHEM,
IR TTRERS I R RTINS R IR .
B EMETR BAENE. MAREZHES L.
A R BB AT IR B R E SR IREN A BEARE R AVIHES.
REREITIE, EEANFGERERENEEHER.

6.3 MEMRELFRINBE

> TERREREETFER FREMEVERERRSRENTRRE, kT ETEREFE.
7 EEEHERR

» EBEERARFIHKPREREEEBTHRMMRE, BHSHItIEE RO,

71 EJIREEEEE.

2
Cox

g FIEEREA ERIAE
LED#REET. ERETEEN. » BTEHEIRRRGREHN
IR,
EMENER. » RANE,
EEHEE L > ASEEHERRIR,
1{EILEDRI M, BHEKE. » EREH, THESSNELS
RIEE,
ZEMBHAIES. » HENERESRERERE

°

7.2 EJIREMEE.

0 R BRI
BEmBE2TE, RESRTRAMH. - REFIEHELET.
THERR. - BRI, THRERNELE
RFR.
B R EREET. HEEBRERSIN. - BUEEREHE AEBHE

8 BERERE

we
A\ szmwpm: renEmmanenmn,
» TEABBERATEALTAR  BESAREN BELLERNNESES, BLOSTRE
SRGEGSAET, TABEE EMERSEOE, RIS, SRESE, NTEHRER
R, REINCRFEIRCENNTEER, EATEHRENARSE, REREA
RS TR,
- UMARABENEL. SELNERESTHONS. BOFRIAEL,
- EEEREROE R RER AR E LR EH,

€5 Hiti BB AT ARIM B AR MI TR BRI, MRECREIXAERDNE. EFSEKY,
EA M ERARRERCHIRETEY. FIEFEHIrEE R0, HEHitAER,
RERBECHNETFRERRFBERVNRE, NREREHETAERE, CEERAFRNETREY
ANEWE, WREHRREIKHIBRE,

ﬁZ’» EE BT AR R — RO |

335



9 BUSHERE

> MREHNREFRGEEARE, FHEEthHItER,

10 BXREARE
BHER

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

EREMANERE, ALDBREIERFETIHETRIRE.

e FBXETIRE
BISRRTE WSR 22-A
Emihl 01
SIEFH 2009
BERRE : e 2004/108/EC (2016£%4H198H1])
e 2014/30/EU (2016548208 #2)
e 2006/42/EC
e 2006/66/EC
e 2011/65/EU
BRARE * EN60745-1, EN 60745-2-11
* ENISO 12100
RN HFEAE + BFHARTEM
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6
86916 Kaufering
Germany

Schaan, 2015-9

o (e
()fw&f C(“ﬂ—v il Y/

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
%\“Eﬁi? SEEIE/ BARTRARENS  agaue  BTRamREAERER)



=EL="T1

LS080%



	WSR22-A_408057_P1_20151016_cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Stichsägen/Säbelsägen
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Anzeige des Li-Ionen Akkus
	3.5 Lieferumfang.

	4 Technische Daten
	4.1 Säbelsäge
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	5.1 Sicherheitsverhalten
	5.2 Akku entfernen
	5.3 Sägeblatt einsetzen
	5.4 Sägeblatt entnehmen
	5.5 Akku einsetzen
	5.6 Einschalten
	5.7 Ausschalten
	5.8 Tauchsägen
	5.9 Austausch des AVR Anpressschuhs

	6 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	6.1 Pflege der Säbelsäge
	6.2 Transport und Lagerung
	6.3 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten

	7 Hilfe bei Störungen
	7.1 Säbelsäge ist nicht funktionsfähig
	7.2 Säbelsäge ist funktionsfähig

	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Safety instructions for jig saw / reciprocating saw
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Lithium-ion battery status display
	3.5 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Reciprocating saw
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	5.1 Safe operation
	5.2 Removing the battery
	5.3 Fitting the saw blade
	5.4 Removing the saw blade
	5.5 Inserting the battery
	5.6 Switching on
	5.7 Switching off
	5.8 Plunge cutting
	5.9 Changing the AVR contact shoe

	6 Care, maintenance, transport and storage
	6.1 Care of the reciprocating saw
	6.2 Transport and storage
	6.3 Checks after care and maintenance work

	7 Troubleshooting
	7.1 The reciprocating saw is not operational.
	7.2 The reciprocating saw is operational.

	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Consignes de sécurité spécifiques aux scies sauteuses/scies sabres
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Affichage de l'état des accus Li-Ion
	3.5 Éléments livrés.

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Scie sabre
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	5.1 Comportement conforme à la sécurité
	5.2 Retrait de l'accu
	5.3 Mise en place de la lame de scie
	5.4 Retrait de la lame de scie
	5.5 Introduction de l'accu
	5.6 Mise en marche
	5.7 Arrêt
	5.8 Sciage en plongée
	5.9 Remplacement du patin d'appui AVR

	6 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	6.1 Nettoyage de la scie sabre
	6.2 Transport et entreposage
	6.3 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien

	7 Aide au dépannage
	7.1 La scie sabre n'est pas en état de marche
	7.2 La scie sabre est en état de marche

	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi/seghetti frontali
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Indicatore del livello di carica della batteria al litio
	3.5 Dotazione.

	4 Dati tecnici
	4.1 Seghetto frontale
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	5.1 Norme di comportamento per la sicurezza
	5.2 Rimozione della batteria
	5.3 Inserimento della lama
	5.4 Rimozione della lama della sega
	5.5 Inserimento della batteria
	5.6 Accensione
	5.7 Spegnimento
	5.8 Funzione taglio ad immersione
	5.9 Sostituzione della piastra di pressione AVR

	6 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Cura del seghetto frontale
	6.2 Trasporto e magazzinaggio
	6.3 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione

	7 Aiuti in caso di anomalie
	7.1 Il seghetto frontale non funziona
	7.2 Il seghetto frontale funziona

	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para sierras de calar/sierras sable
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Indicador de la batería de Ion-Litio
	3.5 Suministro.

	4 Datos técnicos
	4.1 Sierra sable
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	5.1 Comportamiento de seguridad
	5.2 Extracción de la batería
	5.3 Colocación de la hoja de sierra
	5.4 Retirada de la hoja de sierra
	5.5 Colocación de la batería
	5.6 Conexión
	5.7 Desconexión
	5.8 Serrado de inmersión
	5.9 Cambio de la zapata de presión AVR

	6 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	6.1 Cuidado de la sierra sable
	6.2 Transporte y almacenamiento
	6.3 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento

	7 Ayuda sobre averías
	7.1 La sierra sable no está lista para funcionar
	7.2 La sierra sable está lista para funcionar

	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para serras tico-tico/serras de sabre
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Indicador da bateria de iões de lítio
	3.5 Incluído no fornecimento.

	4 Características técnicas
	4.1 Serra de sabre
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados em conformidade com a EN 60745

	5 Utilização
	5.1 Procedimentos de segurança
	5.2 Retirar a bateria
	5.3 Colocar a lâmina de serra
	5.4 Retirar a lâmina de serra
	5.5 Colocar a bateria
	5.6 Ligar
	5.7 Desligar
	5.8 Corte por afundamento
	5.9 Substituição da base de suporte AVR

	6 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	6.1 Conservação da serra de sabre
	6.2 Transporte e armazenamento
	6.3 Verificação após trabalhos de conservação e manutenção

	7 Ajuda em caso de avarias
	7.1 A serra de sabre não está pronta a funcionar
	7.2 A serra de sabre está pronta a funcionar

	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Oorspronkelijke handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen/reciprozagen
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Weergave van de Li-ion accu
	3.5 Standaard leveringsomvang.

	4 Technische data
	4.1 Reciprozaag
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	5.1 Veiligheidsgedrag
	5.2 Accu verwijderen
	5.3 Zaagblad aanbrengen
	5.4 Zaagblad verwijderen
	5.5 Accu aanbrengen
	5.6 Inschakelen
	5.7 Uitschakelen
	5.8 Steekzagen
	5.9 Vervanging van de AVR contactschoen

	6 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	6.1 Verzorging van de reciprozaag
	6.2 Transport en opslag
	6.3 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden

	7 Hulp bij storingen
	7.1 Reciprozaag is niet gebruiksklaar
	7.2 Reciprozaag is gebruiksklaar

	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Særlige sikkerhedsanvisninger for stiksave/bajonetsave
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Indikator for lithium-ion-batteriet
	3.5 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonetsav
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Sikkerhedsegenskaber
	5.2 Fjernelse af batteri
	5.3 Indsætning af savklinge
	5.4 Fjernelse af savklinge
	5.5 Isætning af batteri
	5.6 Tænding
	5.7 Frakobling
	5.8 Dyksavning
	5.9 Udskiftning af AVR-anslaget

	6 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	6.1 Pleje af bajonetsaven
	6.2 Transport og opbevaring
	6.3 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse

	7 Fejlafhjælpning
	7.1 Bajonetsaven er ikke funktionsdygtig
	7.2 Bajonetsaven er funktionsdygtig

	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för sticksågar/tigersågar
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Indikering för litiumjonbatteriet
	3.5 Leveransinnehåll.

	4 Teknisk information
	4.1 Tigersåg
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	5.1 Säkerhetsbeteende
	5.2 Ta ut batteriet
	5.3 Sätta i sågbladet
	5.4 Ta bort sågbladet
	5.5 Sätta i batteriet
	5.6 Tillkoppling
	5.7 Frånkoppling
	5.8 Sänksågning
	5.9 Byte av AVR-kontaktskon

	6 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	6.1 Skötsel av tigersågen
	6.2 Transport och förvaring
	6.3 Kontroll efter service- och underhållsarbeten

	7 Hjälp vid störningar
	7.1 Tigersågen är inte fullt funktionsduglig
	7.2 Tigersågen är fullt funktionsduglig

	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Spesielle sikkerhetsanvisninger for stikksager/bajonettsager
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Indikator for Li-Ion-batteriet
	3.5 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonettsag
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Forholdsregler
	5.2 Ta ut batteri
	5.3 Isetting av sagblad
	5.4 Ta av sagbladet
	5.5 Sette inn batteri
	5.6 Slå på
	5.7 Slå av
	5.8 Bruke nedsenkingskutt
	5.9 Utskifting av AVR-pressko

	6 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	6.1 Stell av bajonettsagen
	6.2 Transport og lagring
	6.3 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid

	7 Feilsøking
	7.1 Bajonettsagen er ikke klar til bruk
	7.2 Bajonettsagen er klar til bruk

	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Pistosahoja ja puukkosahoja koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Li-ioniakun lataustilan näyttö
	3.5 Toimituksen sisältö.

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Puukkosaha
	4.2 Standardin EN 60745 mukaisesti määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	5.1 Turvallinen toiminta
	5.2 Akun irrotus
	5.3 Sahanterän kiinnittäminen
	5.4 Sahanterän irrotus
	5.5 Akun kiinnitys
	5.6 Kytkeminen päälle
	5.7 Kytkeminen pois päältä
	5.8 Upotussahaus
	5.9 AVR-painotallan vaihto

	6 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puukkosahan hoito
	6.2 Kuljetus ja varastointi
	6.3 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen

	7 Apua häiriötilanteisiin
	7.1 Puukkosaha ei ole toimintakykyinen
	7.2 Puukkosaha on toimintakykyinen

	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Μετάφραση οδηγιών χρήσης από το πρωτότυπο
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σέγες/σπαθόσεγες
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Ένδειξη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας Li-Ion
	3.5 Έκταση παράδοσης.

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Σπαθόσεγα
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	5.1 Συμπεριφορά ασφαλείας
	5.2 Αφαίρεση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	5.3 Τοποθέτηση πριονόλαμας
	5.4 Αφαίρεση πριονόλαμας
	5.5 Τοποθέτηση μπαταρίας
	5.6 Ενεργοποίηση
	5.7 Απενεργοποίηση
	5.8 Κοπή με βύθιση
	5.9 Αντικατάσταση οδηγού κοπής AVR

	6 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	6.1 Φροντίδα της σπαθόσεγας
	6.2 Μεταφορά και αποθήκευση
	6.3 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	7.1 Η σπαθόσεγα δεν λειτουργεί
	7.2 Η σπαθόσεγα λειτουργεί

	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Általános biztonsági tudnivalók az elektromos kéziszerszámokhoz
	2.1.2 Speciális biztonsági utasítások szúrófűrészhez/szablyafűrészhez
	2.1.3 Kiegészítő biztonsági tudnivalók


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A gép rendeltetésszerű használata
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 A Li-ion akku töltési állapotának kijelzője
	3.5 Szállítási terjedelem.

	4 Műszaki adatok
	4.1 szablyafűrész
	4.2 A zajinformációk és rezgési értékek megállapítása az EN 60745 szerint történt

	5 Üzemeltetés
	5.1 Biztonságos viselkedés
	5.2 Az akku eltávolítása
	5.3 Fűrészlap behelyezése
	5.4 A fűrészlap kivétele
	5.5 Az akku behelyezése
	5.6 Bekapcsolás
	5.7 Kikapcsolás
	5.8 Merülővágás
	5.9 Az AVR rászorítósaru cseréje

	6 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	6.1 A szablyafűrész ápolása
	6.2 Szállítás és tárolás
	6.3 A gép ellenőrzése az ápolás és karbantartás után

	7 Segítség zavarok esetén
	7.1 A szablyafűrész nem működőképes
	7.2 A szablyafűrész működőképes

	8 Ártalmatlanítás
	9 Gyártói garancia
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji elektronarzędzi
	2.1.2 Wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji wyrzynarek / pił szablastych
	2.1.3 Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Możliwe nieprawidłowości w eksploatacji
	3.4 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.5 Zakres dostawy.

	4 Dane techniczne
	4.1 Piła szablasta
	4.2 Informacje o hałasie i wartości drgań ustalono według EN 60745

	5 Obsługa
	5.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	5.2 Wyjmowanie akumulatora
	5.3 Montaż brzeszczotu
	5.4 Demontaż brzeszczotu
	5.5 Wkładanie akumulatora
	5.6 Włączanie
	5.7 Wyłączanie
	5.8 Wyrzynanie
	5.9 Wymiana płozy dociskowej AVR

	6 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i przechowywanie
	6.1 Konserwacja piły szablastej
	6.2 Transport i przechowywanie
	6.3 Kontrola po wykonaniu czynności konserwacyjnych i związanych z utrzymaniem urządzenia

	7 Pomoc w przypadku awarii
	7.1 Piła szablasta jest niesprawna
	7.2 Piła szablasta jest sprawna

	8 Utylizacja
	9 Gwarancja producenta na urządzenia
	10 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	2.1.2 Указания по технике безопасности при работе с лобзиковыми/сабельными пилами
	2.1.3 Дополнительные указания по технике безопасности


	3 Назначение
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Возможное использование не по назначению
	3.4 Уровень заряда литий-ионного аккумулятора
	3.5 Комплект поставки

	4 Технические данные
	4.1 Сабельная пила
	4.2 Данные о шуме и вибрации определены согласно EN 60745

	5 Эксплуатация
	5.1 Техника безопасности
	5.2 Удаление аккумулятора
	5.3 Установка пильного полотна
	5.4 Извлечение пильного полотна
	5.5 Установка аккумулятора
	5.6 Включение
	5.7 Выключение
	5.8 Врезное пиление
	5.9 Замена упора AVR

	6 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	6.1 Уход за сабельной пилой
	6.2 Транспортировка и хранение
	6.3 Проверка после выполнения работ по уходу и техническому обслуживанию

	7 Помощь при неисправностях
	7.1 Сабельная пила не работает
	7.2 Сабельная пила исправно работает

	8 Утилизация
	9 Гарантия производителя
	10 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	2.1.2 Bezpečnostní pokyny pro kmitací pily / pily ocasky
	2.1.3 Dodatečné bezpečnostní pokyny


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Možné nesprávné použití
	3.4 Ukazatel lithium-iontového akumulátoru
	3.5 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	4.1 Pila ocaska
	4.2 Informace o hlučnosti a hodnoty vibrací zjištěné podle EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostní zásady
	5.2 Vyjmutí akumulátoru
	5.3 Nasazení pilového listu
	5.4 Vyjmutí pilového listu
	5.5 Nasazení akumulátoru
	5.6 Zapnutí
	5.7 Vypnutí
	5.8 Řezání zanořením
	5.9 Výměna přítlačné patky AVR

	6 Péče, údržba, přeprava a skladování
	6.1 Ošetřování pily ocasky
	6.2 Přeprava a skladování
	6.3 Kontrola po čištění a údržbě

	7 Pomoc při poruchách
	7.1 Pila ocaska není funkční.
	7.2 Pila ocaska je funkční.

	8 Likvidace
	9 Záruka výrobce
	10 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	2.1.2 Špeciálne bezpečnostné pokyny pre priamočiare/chvostové píly
	2.1.3 Ďalšie bezpečnostné upozornenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Možné chybné používanie
	3.4 Indikácia pre lítium-iónový akumulátor
	3.5 Rozsah dodávky.

	4 Technické údaje
	4.1 Chvostová píla
	4.2 Informácie o hlučnosti a hodnoty vibrácií zistené podľa normy EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostné postupy
	5.2 Odstránenie akumulátora
	5.3 Nasadenie pílového listu
	5.4 Vybrať pílový list
	5.5 Vloženie akumulátora
	5.6 Zapnutie
	5.7 Vypnutie
	5.8 Pílenie so zanorením
	5.9 Výmena prítlačnej pätky AVR

	6 Údržba, oprava, preprava a skladovanie
	6.1 Údržba chvostovej píly
	6.2 Preprava a skladovanie
	6.3 Kontrola po ošetrovaní a údržbe či oprave

	7 Pomoc v prípade porúch
	7.1 Chvostová píla nie je pripravená na prevádzku
	7.2 Chvostová píla je pripravená na prevádzku

	8 Likvidácia
	9 Záruka výrobcu
	10 Vyhlásenie o zhode ES

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Objašnjenje znakova
	1.1.1 Upozoravajući naputci
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 Uz ovu dokumentaciju
	1.3 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Sigurnosne napomene
	2.1.1 Opće sigurnosne napomene za električne alate
	2.1.2 Sigurnosne napomene za ubodne/sabljaste pile
	2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Indikator litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Sadržaj isporuke.

	4 Tehnički podaci
	4.1 Sabljasta pila
	4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

	5 Rukovanje
	5.1 Sigurnosno ponašanje
	5.2 Vađenje akumulatorske baterije
	5.3 Umetanje lista pile
	5.4 Vađenje lista pile
	5.5 Umetanje akumulatorske baterije
	5.6 Uključivanje
	5.7 Isključivanje
	5.8 Potopno piljenje
	5.9 Zamjena AVR pritisne vodilice

	6 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	6.1 Čišćenje sabljaste pile
	6.2 Transport i skladištenje
	6.3 Kontrola nakon čišćenja i održavanja

	7 Pomoć u slučaju smetnji
	7.1 Sabljasta pila nije u funkciji
	7.2 Sabljasta pila je u funkciji

	8 Zbrinjavanje otpada
	9 Jamstvo proizvođača
	10 EZ izjava o sukladnosti

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Legenda
	1.1.1 Opozorila
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 O tej dokumentaciji
	1.3 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Varnostna opozorila
	2.1.1 Splošna varnostna opozorila za električna orodja
	2.1.2 Varnostni predpisi za vbodne in sabljaste žage
	2.1.3 Dodatna varnostna opozorila


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Prikaz litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Obseg dobave.

	4 Tehnični podatki
	4.1 Sabljasta žaga
	4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so določene v skladu z EN 60745

	5 Uporaba
	5.1 Varnostne karakteristike
	5.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
	5.3 Vstavljanje žaginega lista
	5.4 Odstranjevanje žaginega lista
	5.5 Vstavljanje akumulatorske baterije
	5.6 Vklop
	5.7 Izklop
	5.8 Potopno žaganje
	5.9 Zamenjava osnovne plošče AVR

	6 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	6.1 Nega sabljaste žage
	6.2 Transport in skladiščenje
	6.3 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju

	7 Pomoč pri napakah
	7.1 Sabljasta žaga ne deluje
	7.2 Sabljasta žaga deluje

	8 Odstranjevanje
	9 Garancija proizvajalca naprave
	10 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Условни обозначения
	1.1.1 Предупредителни указания
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Фигури

	1.2 Към настоящата документация
	1.3 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Указания за безопасност
	2.1.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	2.1.2 Указания за безопасност за триони с тясна лента/саблени триони
	2.1.3 Допълнителни указания за безопасност


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Индикатор на литиево-йонния акумулатор
	3.5 Обем на доставката.

	4 Технически данни
	4.1 Саблен трион
	4.2 Информация за шума и стойности на вибрациите, измерени съгласно EN 60745

	5 Експлоатация
	5.1 Безопасно поведение
	5.2 Отстраняване на акумулатор
	5.3 Поставяне на нож за рязане
	5.4 Отстраняване на нож за рязане
	5.5 Поставяне на акумулатор
	5.6 Включване
	5.7 Изключване
	5.8 Рязане чрез потапяне
	5.9 Смяна на опорния водач AVR

	6 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	6.1 Грижи за сабления трион
	6.2 Транспорт и съхранение
	6.3 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка

	7 Помощ при наличие на смущения
	7.1 Сабленият трион не е в готовност за работа
	7.2 Сабленият трион е в готовност за работа

	8 Третиране на отпадъци
	9 Гаранция на производителя
	10 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Explicitarea simbolurilor
	1.1.1 Indicaţii de avertizare
	1.1.2 Simboluri
	1.1.3 Imagini

	1.2 Referitor la această documentaţie
	1.3 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.1.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii pentru sculele electrice
	2.1.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii pentru ferăstraie pendulare verticale/ferăstraie longitudinale
	2.1.3 Instrucţiuni suplimentare de protecţie a muncii


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Indicatorul acumulatorului Li-Ion
	3.5 Setul de livrare.

	4 Date tehnice
	4.1 Ferăstrău longitudinal
	4.2 Datele privind zgomotul şi valoarea vibraţiilor determinate corespunzător EN 60745

	5 Modul de utilizare
	5.1 Comportamentul de siguranţă
	5.2 Îndepărtarea acumulatorului
	5.3 Introducerea pânzei de ferăstrău
	5.4 Extragerea pânzei de ferăstrău
	5.5 Introducerea acumulatorului
	5.6 Conectarea
	5.7 Deconectarea
	5.8 Străpungerea cu ferăstrăul
	5.9 Schimbarea papucului de apăsare AVR

	6 Îngrijirea, întreţinerea generală, transportul şi depozitarea
	6.1 Îngrijirea ferăstrăului longitudinal
	6.2 Transportul şi depozitarea
	6.3 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere

	7 Asistenţă în caz de avarii
	7.1 Ferăstrăul longitudinal nu este funcţional
	7.2 Ferăstrăul longitudinal este funcţional

	8 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	9 Garanţia producătorului
	10 Declaraţia de conformitate CE

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	2.1.2 Dekupaj testereleri/panter testereler için özel güvenlik uyarıları
	2.1.3 Ek güvenlik uyarıları


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Olası yanlış kullanım
	3.4 Lityum İyon akü göstergesi
	3.5 Teslimat kapsamı.

	4 Teknik veriler
	4.1 Panter testere
	4.2 Ses bilgileri ve titreşim değerleri EN 60745 uyarınca belirlenir

	5 Kullanım
	5.1 Güvenlik tutumu
	5.2 Akünün çıkartılması
	5.3 Testere bıçağının yerleştirilmesi
	5.4 Testere bıçağının çıkarılması
	5.5 Akünün yerleştirilmesi
	5.6 Açma
	5.7 Kapatılması
	5.8 Daldırmalı kesme
	5.9 AVR baskı pabucu değişikliği

	6 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	6.1 Panter testerenin bakımı
	6.2 Taşıma ve depolama
	6.3 Bakım ve onarım çalışmalarından sonra kontrol

	7 Arıza durumunda yardım
	7.1 Panter testere çalışmıyor
	7.2 Panter testere çalışıyor

	8 İmha
	9 Üretici garantisi
	10 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 إرشادات السلامة العامة المتعلقة بالأدوات الكهربائية
	2.1.2 إرشادات السلامة لمناشير الآركت/المناشير الترددية
	2.1.3 إرشادات إضافية للسلامة


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الاستخدام الخاطئ المحتمل
	3.4 بيان حالة بطارية أيونات الليثيوم
	3.5 مجموعة التجهيزات الموردة.

	4 المواصفات الفنية
	4.1 المنشار الترددي
	4.2 تتوافق معلومات الضجيج وقيم الاهتزاز مع المواصفة EN 60745

	5 الاستعمال
	5.1 توجيهات السلامة
	5.2 خلع البطارية
	5.3 تركيب نصل المنشار
	5.4 خلع نصل المنشار
	5.5 تركيب البطارية
	5.6 التشغيل
	5.7 الإيقاف
	5.8 النشر الغاطس
	5.9 تغيير اللقمة الضاغطة AVR

	6 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	6.1 العناية بالمنشار الترددي
	6.2 النقل والتخزين
	6.3 الفحص بعد أعمال العناية والصيانة

	7 المساعدة في حالات الاختلالات
	7.1 المنشار الترددي غير جاهز للعمل
	7.2 المنشار الترددي جاهز للعمل

	8 التكهين
	9 ضمان الجهة الصانعة
	10 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības norādījumi par svārstzāģu / zobenzāģu lietošanu
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Litija jonu akumulatora indikācija
	3.5 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Zobenzāģis
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	5.1 Drošības aspekts
	5.2 Akumulatora izņemšana
	5.3 Zāģa asmens ievietošana
	5.4 Zāģa asmens izņemšana
	5.5 Akumulatora ievietošana
	5.6 Ieslēgšana
	5.7 Izslēgšana
	5.8 Iegremdētie zāģējumi
	5.9 AVR piespiedējkurpes nomaiņa

	6 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	6.1 Zobenzāģa kopšana
	6.2 Transportēšana un uzglabāšana
	6.3 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem

	7 Traucējumu novēršana
	7.1 Zobenzāģis nav funkcionējošs.
	7.2 Zobenzāģis ir funkcionējošs.

	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie prietaisą

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai dirbantiems siaurapjūkliais / tiesiniais pjūklais
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Ličio jonų akumuliatoriaus indikatorius
	3.5 Tiekiamas komplektas.

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Tiesinis pjūklas
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	5.1 Saugus elgesys
	5.2 Akumuliatoriaus išėmimas
	5.3 Pjūklelio įdėjimas
	5.4 Pjūklelio išėmimas
	5.5 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.6 Įjungimas
	5.7 Išjungimas
	5.8 Įleidžiamasis pjovimas
	5.9 AVR prispaudimo trinkelės keitimas

	6 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	6.1 Tiesinio pjūklo priežiūra
	6.2 Transportavimas ir sandėliavimas
	6.3 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	7.1 Tiesinis pjūklas nėra parengtas veikti
	7.2 Tiesinis pjūklas yra parengtas veikti

	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusalased erinõuded tikksaagide/universaalsaagide kasutamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Sihipärane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Liitiumioonakude näidik
	3.5 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Universaalsaag
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	5.1 Ohutusnõuded
	5.2 Aku eemaldamine
	5.3 Saelehe paigaldamine
	5.4 Saelehe eemaldamine
	5.5 Aku paigaldamine
	5.6 Sisselülitamine
	5.7 Väljalülitamine
	5.8 Uputuslõiked
	5.9 AVR-surutalla väljavahetamine

	6 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	6.1 Universaalsae hooldus
	6.2 Transport ja ladustamine
	6.3 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid

	7 Tegutsemine tõrgete korral
	7.1 Universaalsaag ei ole töövalmis
	7.2 Universaalsaag on töövalmis

	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Загальні вказівки з техніки безпеки при роботі з електроінструментами
	2.1.2 Указівки з техніки безпеки під час використання лобзиків/шабельних пилок
	2.1.3 Додаткові вказівки з техніки безпеки


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Можливі варіанти неналежного використання
	3.4 Індикатор літій-іонної акумуляторної батареї
	3.5 Комплект постачання.

	4 Технічні дані
	4.1 Шабельна пилка
	4.2 Дані про шум та вібрацію, виміряні згідно з EN 60745

	5 Експлуатація
	5.1 Безпечне використання
	5.2 Виймання акумуляторної батареї
	5.3 Установлення пиляльного полотна
	5.4 Знімання пиляльного полотна
	5.5 Установлення акумуляторної батареї
	5.6 Увімкнення
	5.7 Вимкнення
	5.8 Здійснення глибоких пропилів
	5.9 Заміна притискного башмака з антивібраційною системою AVR

	6 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	6.1 Догляд за шабельною пилкою
	6.2 Транспортування та зберігання
	6.3 Перевірка після проведення догляду і технічного обслуговування

	7 Допомога у разі виникнення несправностей
	7.1 Шабельна пилка не готова до роботи
	7.2 Шабельна пилка готова до роботи

	8 Утилізація
	9 Гарантійні зобов'язання виробника
	10 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Электр құралдары үшін қауіпсіздік техникасы бойынша жалпы нұсқаулар
	2.1.2 Тесіп аралау/кесіп аралау бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	2.1.3 Қауіпсіздік техникасы бойынша қосымша нұсқаулар


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ықтимал қате қолдану
	3.4 Литий-иондық аккумулятор зарядының күйін көрсеткіш
	3.5 Жеткізілім жинағы.

	4 Техникалық сипаттамалар
	4.1 Қылыштық ара
	4.2 EN 60745 стандартына сәйкес анықталатын шуыл туралы ақпарат және діріл мәні

	5 Қызмет көрсету
	5.1 Қауіпсіздік шаралары
	5.2 Аккумуляторды шығару
	5.3 Ара төсемін орнату
	5.4 Ара төсемін алып тастау
	5.5 Аккумуляторды енгізу
	5.6 Қосу
	5.7 Өшіру
	5.8 Материалға ойып орнату
	5.9 Тірек орнын ауыстыру

	6 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	6.1 Қылыштық ара күтімі
	6.2 Тасымалдау және сақтау
	6.3 Күту және техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан кейін бақылау

	7 Ақаулықтардағы көмек
	7.1 Қылышты ара қолданылуға жарамды емес
	7.2 Қылышты ара қолданылуға жарамды

	8 Кәдеге жарату
	9 Өндіруші кепілдігі
	10 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 電動工具の一般安全注意事項
	2.1.2 ジグソー／レシプロソーの安全上の注意
	2.1.3 その他の安全上の注意


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 考えられる誤った使用
	3.4 Li-Ion バッテリーのインジケーター
	3.5 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	4.1 レシプロソー
	4.2 騒音および振動値について（EN 60745 準拠）

	5 ご使用方法
	5.1 安全な作業
	5.2 バッテリーを取り外す
	5.3 ソーブレードを装着する
	5.4 ソーブレードを取り外す
	5.5 バッテリーを装着する
	5.6 スイッチオン
	5.7 スイッチオフ
	5.8 プランジソーイング
	5.9 AVR（アクティブバイブレーションリダクション）プロテクトシューの交換

	6 手入れ、保守、搬送および保管
	6.1 レシプロソーの手入れ
	6.2 搬送および保管
	6.3 手入れと保守を行った後の点検

	7 故障時のヒント
	7.1 レシプロソーは作動不可能
	7.2 レシプロソーは作動可能

	8 廃棄
	9 メーカー保証
	10 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 전동공구에 대한 일반적인 안전상의 주의사항
	2.1.2 실톱/다목적 톱에 대한 안전상의 주의사항
	2.1.3 그 외의 안전상의 주의사항


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 잘못 사용할 수 있는 경우
	3.4 리튬 이온 배터리 표시
	3.5 공급품목.

	4 기술 제원
	4.1 다목적 톱
	4.2 소음 정보 및 진동값은 EN 60745에 따라 확인

	5 조작
	5.1 안전 규칙
	5.2 배터리 제거
	5.3 톱날 장착
	5.4 톱날 분리
	5.5 배터리 끼우기
	5.6 스위치 ON
	5.7 스위치 OFF
	5.8 플런지 절단
	5.9 AVR 접촉 슈 교환

	6 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	6.1 다목적 톱 관리
	6.2 운반 및 보관
	6.3 관리 및 수리작업 후 점검

	7 문제 발생 시 도움말
	7.1 다목적 톱을 작동할 수 없습니다.
	7.2 다목적 톱 작동이 가능합니다.

	8 폐기
	9 제조회사 보증
	10 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全規範
	2.1.1 一般電動機具安全警告
	2.1.2 線鋸 / 軍刀鋸的特殊安全須知
	2.1.3 其他安全指示


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.2 依指示使用
	3.3 可能發生的誤用
	3.4 鋰電池電量顯示
	3.5 配備及數量

	4 技術資料
	4.1 軍刀鋸
	4.2 噪音資訊和震動值的量測標準依據EN 60745

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 卸下電池
	5.3 安裝鋸片
	5.4 移除鋸片
	5.5 置入電池
	5.6 開啟開關
	5.7 關閉開關
	5.8 進刀切割
	5.9 更換ACR觸點座

	6 保養、維修、運送和貯放
	6.1 軍刀鋸保養
	6.2 搬運和貯放
	6.3 維護和保養工作後的檢查

	7 故障排除
	7.1 軍刀鋸無法運作。
	7.2 軍刀鋸可運作。

	8 廢棄設備處置
	9 製造商保固
	10 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 一般电动工具安全警告
	2.1.2 机动锯/往复锯的特殊安全说明
	2.1.3 附加的安全说明


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 按照指示使用
	3.3 可能的误用
	3.4 锂离子电池状态显示
	3.5 供货提供的部件：

	4 技术数据
	4.1 往复锯
	4.2 噪声信息和振动值符合 EN 60745 标准

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 拆下电池
	5.3 安装锯片
	5.4 拆下锯片
	5.5 插入电池
	5.6 打开
	5.7 关闭
	5.8 切入式锯割
	5.9 更换 AVR 触靴

	6 保养、维护、运输和存放
	6.1 往复锯的保养
	6.2 运输和存放
	6.3 维护和保养工作之后的检查

	7 故障排除
	7.1 往复锯不可操作。
	7.2 往复锯可操作。

	8 废弃处置
	9 制造商保修
	10 EC 符合性声明


	WSR22-A_408057_P1_zh_20151016_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Stichsägen/Säbelsägen
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Anzeige des Li-Ionen Akkus
	3.5 Lieferumfang.

	4 Technische Daten
	4.1 Säbelsäge
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	5.1 Sicherheitsverhalten
	5.2 Akku entfernen
	5.3 Sägeblatt einsetzen
	5.4 Sägeblatt entnehmen
	5.5 Akku einsetzen
	5.6 Einschalten
	5.7 Ausschalten
	5.8 Tauchsägen
	5.9 Austausch des AVR Anpressschuhs

	6 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	6.1 Pflege der Säbelsäge
	6.2 Transport und Lagerung
	6.3 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten

	7 Hilfe bei Störungen
	7.1 Säbelsäge ist nicht funktionsfähig
	7.2 Säbelsäge ist funktionsfähig

	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Safety instructions for jig saw / reciprocating saw
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Lithium-ion battery status display
	3.5 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Reciprocating saw
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	5.1 Safe operation
	5.2 Removing the battery
	5.3 Fitting the saw blade
	5.4 Removing the saw blade
	5.5 Inserting the battery
	5.6 Switching on
	5.7 Switching off
	5.8 Plunge cutting
	5.9 Changing the AVR contact shoe

	6 Care, maintenance, transport and storage
	6.1 Care of the reciprocating saw
	6.2 Transport and storage
	6.3 Checks after care and maintenance work

	7 Troubleshooting
	7.1 The reciprocating saw is not operational.
	7.2 The reciprocating saw is operational.

	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Consignes de sécurité spécifiques aux scies sauteuses/scies sabres
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Affichage de l'état des accus Li-Ion
	3.5 Éléments livrés.

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Scie sabre
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	5.1 Comportement conforme à la sécurité
	5.2 Retrait de l'accu
	5.3 Mise en place de la lame de scie
	5.4 Retrait de la lame de scie
	5.5 Introduction de l'accu
	5.6 Mise en marche
	5.7 Arrêt
	5.8 Sciage en plongée
	5.9 Remplacement du patin d'appui AVR

	6 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	6.1 Nettoyage de la scie sabre
	6.2 Transport et entreposage
	6.3 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien

	7 Aide au dépannage
	7.1 La scie sabre n'est pas en état de marche
	7.2 La scie sabre est en état de marche

	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi/seghetti frontali
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Indicatore del livello di carica della batteria al litio
	3.5 Dotazione.

	4 Dati tecnici
	4.1 Seghetto frontale
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	5.1 Norme di comportamento per la sicurezza
	5.2 Rimozione della batteria
	5.3 Inserimento della lama
	5.4 Rimozione della lama della sega
	5.5 Inserimento della batteria
	5.6 Accensione
	5.7 Spegnimento
	5.8 Funzione taglio ad immersione
	5.9 Sostituzione della piastra di pressione AVR

	6 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Cura del seghetto frontale
	6.2 Trasporto e magazzinaggio
	6.3 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione

	7 Aiuti in caso di anomalie
	7.1 Il seghetto frontale non funziona
	7.2 Il seghetto frontale funziona

	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para sierras de calar/sierras sable
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Indicador de la batería de Ion-Litio
	3.5 Suministro.

	4 Datos técnicos
	4.1 Sierra sable
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	5.1 Comportamiento de seguridad
	5.2 Extracción de la batería
	5.3 Colocación de la hoja de sierra
	5.4 Retirada de la hoja de sierra
	5.5 Colocación de la batería
	5.6 Conexión
	5.7 Desconexión
	5.8 Serrado de inmersión
	5.9 Cambio de la zapata de presión AVR

	6 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	6.1 Cuidado de la sierra sable
	6.2 Transporte y almacenamiento
	6.3 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento

	7 Ayuda sobre averías
	7.1 La sierra sable no está lista para funcionar
	7.2 La sierra sable está lista para funcionar

	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para serras tico-tico/serras de sabre
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Indicador da bateria de iões de lítio
	3.5 Incluído no fornecimento.

	4 Características técnicas
	4.1 Serra de sabre
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados em conformidade com a EN 60745

	5 Utilização
	5.1 Procedimentos de segurança
	5.2 Retirar a bateria
	5.3 Colocar a lâmina de serra
	5.4 Retirar a lâmina de serra
	5.5 Colocar a bateria
	5.6 Ligar
	5.7 Desligar
	5.8 Corte por afundamento
	5.9 Substituição da base de suporte AVR

	6 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	6.1 Conservação da serra de sabre
	6.2 Transporte e armazenamento
	6.3 Verificação após trabalhos de conservação e manutenção

	7 Ajuda em caso de avarias
	7.1 A serra de sabre não está pronta a funcionar
	7.2 A serra de sabre está pronta a funcionar

	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Oorspronkelijke handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen/reciprozagen
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Weergave van de Li-ion accu
	3.5 Standaard leveringsomvang.

	4 Technische data
	4.1 Reciprozaag
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	5.1 Veiligheidsgedrag
	5.2 Accu verwijderen
	5.3 Zaagblad aanbrengen
	5.4 Zaagblad verwijderen
	5.5 Accu aanbrengen
	5.6 Inschakelen
	5.7 Uitschakelen
	5.8 Steekzagen
	5.9 Vervanging van de AVR contactschoen

	6 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	6.1 Verzorging van de reciprozaag
	6.2 Transport en opslag
	6.3 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden

	7 Hulp bij storingen
	7.1 Reciprozaag is niet gebruiksklaar
	7.2 Reciprozaag is gebruiksklaar

	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Særlige sikkerhedsanvisninger for stiksave/bajonetsave
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Indikator for lithium-ion-batteriet
	3.5 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonetsav
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Sikkerhedsegenskaber
	5.2 Fjernelse af batteri
	5.3 Indsætning af savklinge
	5.4 Fjernelse af savklinge
	5.5 Isætning af batteri
	5.6 Tænding
	5.7 Frakobling
	5.8 Dyksavning
	5.9 Udskiftning af AVR-anslaget

	6 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	6.1 Pleje af bajonetsaven
	6.2 Transport og opbevaring
	6.3 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse

	7 Fejlafhjælpning
	7.1 Bajonetsaven er ikke funktionsdygtig
	7.2 Bajonetsaven er funktionsdygtig

	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för sticksågar/tigersågar
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Indikering för litiumjonbatteriet
	3.5 Leveransinnehåll.

	4 Teknisk information
	4.1 Tigersåg
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	5.1 Säkerhetsbeteende
	5.2 Ta ut batteriet
	5.3 Sätta i sågbladet
	5.4 Ta bort sågbladet
	5.5 Sätta i batteriet
	5.6 Tillkoppling
	5.7 Frånkoppling
	5.8 Sänksågning
	5.9 Byte av AVR-kontaktskon

	6 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	6.1 Skötsel av tigersågen
	6.2 Transport och förvaring
	6.3 Kontroll efter service- och underhållsarbeten

	7 Hjälp vid störningar
	7.1 Tigersågen är inte fullt funktionsduglig
	7.2 Tigersågen är fullt funktionsduglig

	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Spesielle sikkerhetsanvisninger for stikksager/bajonettsager
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Indikator for Li-Ion-batteriet
	3.5 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonettsag
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Forholdsregler
	5.2 Ta ut batteri
	5.3 Isetting av sagblad
	5.4 Ta av sagbladet
	5.5 Sette inn batteri
	5.6 Slå på
	5.7 Slå av
	5.8 Bruke nedsenkingskutt
	5.9 Utskifting av AVR-pressko

	6 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	6.1 Stell av bajonettsagen
	6.2 Transport og lagring
	6.3 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid

	7 Feilsøking
	7.1 Bajonettsagen er ikke klar til bruk
	7.2 Bajonettsagen er klar til bruk

	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Pistosahoja ja puukkosahoja koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Li-ioniakun lataustilan näyttö
	3.5 Toimituksen sisältö.

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Puukkosaha
	4.2 Standardin EN 60745 mukaisesti määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	5.1 Turvallinen toiminta
	5.2 Akun irrotus
	5.3 Sahanterän kiinnittäminen
	5.4 Sahanterän irrotus
	5.5 Akun kiinnitys
	5.6 Kytkeminen päälle
	5.7 Kytkeminen pois päältä
	5.8 Upotussahaus
	5.9 AVR-painotallan vaihto

	6 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puukkosahan hoito
	6.2 Kuljetus ja varastointi
	6.3 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen

	7 Apua häiriötilanteisiin
	7.1 Puukkosaha ei ole toimintakykyinen
	7.2 Puukkosaha on toimintakykyinen

	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Μετάφραση οδηγιών χρήσης από το πρωτότυπο
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σέγες/σπαθόσεγες
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Ένδειξη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας Li-Ion
	3.5 Έκταση παράδοσης.

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Σπαθόσεγα
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	5.1 Συμπεριφορά ασφαλείας
	5.2 Αφαίρεση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	5.3 Τοποθέτηση πριονόλαμας
	5.4 Αφαίρεση πριονόλαμας
	5.5 Τοποθέτηση μπαταρίας
	5.6 Ενεργοποίηση
	5.7 Απενεργοποίηση
	5.8 Κοπή με βύθιση
	5.9 Αντικατάσταση οδηγού κοπής AVR

	6 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	6.1 Φροντίδα της σπαθόσεγας
	6.2 Μεταφορά και αποθήκευση
	6.3 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	7.1 Η σπαθόσεγα δεν λειτουργεί
	7.2 Η σπαθόσεγα λειτουργεί

	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Általános biztonsági tudnivalók az elektromos kéziszerszámokhoz
	2.1.2 Speciális biztonsági utasítások szúrófűrészhez/szablyafűrészhez
	2.1.3 Kiegészítő biztonsági tudnivalók


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A gép rendeltetésszerű használata
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 A Li-ion akku töltési állapotának kijelzője
	3.5 Szállítási terjedelem.

	4 Műszaki adatok
	4.1 szablyafűrész
	4.2 A zajinformációk és rezgési értékek megállapítása az EN 60745 szerint történt

	5 Üzemeltetés
	5.1 Biztonságos viselkedés
	5.2 Az akku eltávolítása
	5.3 Fűrészlap behelyezése
	5.4 A fűrészlap kivétele
	5.5 Az akku behelyezése
	5.6 Bekapcsolás
	5.7 Kikapcsolás
	5.8 Merülővágás
	5.9 Az AVR rászorítósaru cseréje

	6 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	6.1 A szablyafűrész ápolása
	6.2 Szállítás és tárolás
	6.3 A gép ellenőrzése az ápolás és karbantartás után

	7 Segítség zavarok esetén
	7.1 A szablyafűrész nem működőképes
	7.2 A szablyafűrész működőképes

	8 Ártalmatlanítás
	9 Gyártói garancia
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji elektronarzędzi
	2.1.2 Wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji wyrzynarek / pił szablastych
	2.1.3 Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Możliwe nieprawidłowości w eksploatacji
	3.4 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.5 Zakres dostawy.

	4 Dane techniczne
	4.1 Piła szablasta
	4.2 Informacje o hałasie i wartości drgań ustalono według EN 60745

	5 Obsługa
	5.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	5.2 Wyjmowanie akumulatora
	5.3 Montaż brzeszczotu
	5.4 Demontaż brzeszczotu
	5.5 Wkładanie akumulatora
	5.6 Włączanie
	5.7 Wyłączanie
	5.8 Wyrzynanie
	5.9 Wymiana płozy dociskowej AVR

	6 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i przechowywanie
	6.1 Konserwacja piły szablastej
	6.2 Transport i przechowywanie
	6.3 Kontrola po wykonaniu czynności konserwacyjnych i związanych z utrzymaniem urządzenia

	7 Pomoc w przypadku awarii
	7.1 Piła szablasta jest niesprawna
	7.2 Piła szablasta jest sprawna

	8 Utylizacja
	9 Gwarancja producenta na urządzenia
	10 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	2.1.2 Указания по технике безопасности при работе с лобзиковыми/сабельными пилами
	2.1.3 Дополнительные указания по технике безопасности


	3 Назначение
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Возможное использование не по назначению
	3.4 Уровень заряда литий-ионного аккумулятора
	3.5 Комплект поставки

	4 Технические данные
	4.1 Сабельная пила
	4.2 Данные о шуме и вибрации определены согласно EN 60745

	5 Эксплуатация
	5.1 Техника безопасности
	5.2 Удаление аккумулятора
	5.3 Установка пильного полотна
	5.4 Извлечение пильного полотна
	5.5 Установка аккумулятора
	5.6 Включение
	5.7 Выключение
	5.8 Врезное пиление
	5.9 Замена упора AVR

	6 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	6.1 Уход за сабельной пилой
	6.2 Транспортировка и хранение
	6.3 Проверка после выполнения работ по уходу и техническому обслуживанию

	7 Помощь при неисправностях
	7.1 Сабельная пила не работает
	7.2 Сабельная пила исправно работает

	8 Утилизация
	9 Гарантия производителя
	10 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	2.1.2 Bezpečnostní pokyny pro kmitací pily / pily ocasky
	2.1.3 Dodatečné bezpečnostní pokyny


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Možné nesprávné použití
	3.4 Ukazatel lithium-iontového akumulátoru
	3.5 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	4.1 Pila ocaska
	4.2 Informace o hlučnosti a hodnoty vibrací zjištěné podle EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostní zásady
	5.2 Vyjmutí akumulátoru
	5.3 Nasazení pilového listu
	5.4 Vyjmutí pilového listu
	5.5 Nasazení akumulátoru
	5.6 Zapnutí
	5.7 Vypnutí
	5.8 Řezání zanořením
	5.9 Výměna přítlačné patky AVR

	6 Péče, údržba, přeprava a skladování
	6.1 Ošetřování pily ocasky
	6.2 Přeprava a skladování
	6.3 Kontrola po čištění a údržbě

	7 Pomoc při poruchách
	7.1 Pila ocaska není funkční.
	7.2 Pila ocaska je funkční.

	8 Likvidace
	9 Záruka výrobce
	10 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	2.1.2 Špeciálne bezpečnostné pokyny pre priamočiare/chvostové píly
	2.1.3 Ďalšie bezpečnostné upozornenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Možné chybné používanie
	3.4 Indikácia pre lítium-iónový akumulátor
	3.5 Rozsah dodávky.

	4 Technické údaje
	4.1 Chvostová píla
	4.2 Informácie o hlučnosti a hodnoty vibrácií zistené podľa normy EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostné postupy
	5.2 Odstránenie akumulátora
	5.3 Nasadenie pílového listu
	5.4 Vybrať pílový list
	5.5 Vloženie akumulátora
	5.6 Zapnutie
	5.7 Vypnutie
	5.8 Pílenie so zanorením
	5.9 Výmena prítlačnej pätky AVR

	6 Údržba, oprava, preprava a skladovanie
	6.1 Údržba chvostovej píly
	6.2 Preprava a skladovanie
	6.3 Kontrola po ošetrovaní a údržbe či oprave

	7 Pomoc v prípade porúch
	7.1 Chvostová píla nie je pripravená na prevádzku
	7.2 Chvostová píla je pripravená na prevádzku

	8 Likvidácia
	9 Záruka výrobcu
	10 Vyhlásenie o zhode ES

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Objašnjenje znakova
	1.1.1 Upozoravajući naputci
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 Uz ovu dokumentaciju
	1.3 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Sigurnosne napomene
	2.1.1 Opće sigurnosne napomene za električne alate
	2.1.2 Sigurnosne napomene za ubodne/sabljaste pile
	2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Indikator litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Sadržaj isporuke.

	4 Tehnički podaci
	4.1 Sabljasta pila
	4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

	5 Rukovanje
	5.1 Sigurnosno ponašanje
	5.2 Vađenje akumulatorske baterije
	5.3 Umetanje lista pile
	5.4 Vađenje lista pile
	5.5 Umetanje akumulatorske baterije
	5.6 Uključivanje
	5.7 Isključivanje
	5.8 Potopno piljenje
	5.9 Zamjena AVR pritisne vodilice

	6 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	6.1 Čišćenje sabljaste pile
	6.2 Transport i skladištenje
	6.3 Kontrola nakon čišćenja i održavanja

	7 Pomoć u slučaju smetnji
	7.1 Sabljasta pila nije u funkciji
	7.2 Sabljasta pila je u funkciji

	8 Zbrinjavanje otpada
	9 Jamstvo proizvođača
	10 EZ izjava o sukladnosti

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Legenda
	1.1.1 Opozorila
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 O tej dokumentaciji
	1.3 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Varnostna opozorila
	2.1.1 Splošna varnostna opozorila za električna orodja
	2.1.2 Varnostni predpisi za vbodne in sabljaste žage
	2.1.3 Dodatna varnostna opozorila


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Prikaz litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Obseg dobave.

	4 Tehnični podatki
	4.1 Sabljasta žaga
	4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so določene v skladu z EN 60745

	5 Uporaba
	5.1 Varnostne karakteristike
	5.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
	5.3 Vstavljanje žaginega lista
	5.4 Odstranjevanje žaginega lista
	5.5 Vstavljanje akumulatorske baterije
	5.6 Vklop
	5.7 Izklop
	5.8 Potopno žaganje
	5.9 Zamenjava osnovne plošče AVR

	6 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	6.1 Nega sabljaste žage
	6.2 Transport in skladiščenje
	6.3 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju

	7 Pomoč pri napakah
	7.1 Sabljasta žaga ne deluje
	7.2 Sabljasta žaga deluje

	8 Odstranjevanje
	9 Garancija proizvajalca naprave
	10 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Условни обозначения
	1.1.1 Предупредителни указания
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Фигури

	1.2 Към настоящата документация
	1.3 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Указания за безопасност
	2.1.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	2.1.2 Указания за безопасност за триони с тясна лента/саблени триони
	2.1.3 Допълнителни указания за безопасност


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Индикатор на литиево-йонния акумулатор
	3.5 Обем на доставката.

	4 Технически данни
	4.1 Саблен трион
	4.2 Информация за шума и стойности на вибрациите, измерени съгласно EN 60745

	5 Експлоатация
	5.1 Безопасно поведение
	5.2 Отстраняване на акумулатор
	5.3 Поставяне на нож за рязане
	5.4 Отстраняване на нож за рязане
	5.5 Поставяне на акумулатор
	5.6 Включване
	5.7 Изключване
	5.8 Рязане чрез потапяне
	5.9 Смяна на опорния водач AVR

	6 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	6.1 Грижи за сабления трион
	6.2 Транспорт и съхранение
	6.3 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка

	7 Помощ при наличие на смущения
	7.1 Сабленият трион не е в готовност за работа
	7.2 Сабленият трион е в готовност за работа

	8 Третиране на отпадъци
	9 Гаранция на производителя
	10 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Explicitarea simbolurilor
	1.1.1 Indicaţii de avertizare
	1.1.2 Simboluri
	1.1.3 Imagini

	1.2 Referitor la această documentaţie
	1.3 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.1.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii pentru sculele electrice
	2.1.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii pentru ferăstraie pendulare verticale/ferăstraie longitudinale
	2.1.3 Instrucţiuni suplimentare de protecţie a muncii


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Indicatorul acumulatorului Li-Ion
	3.5 Setul de livrare.

	4 Date tehnice
	4.1 Ferăstrău longitudinal
	4.2 Datele privind zgomotul şi valoarea vibraţiilor determinate corespunzător EN 60745

	5 Modul de utilizare
	5.1 Comportamentul de siguranţă
	5.2 Îndepărtarea acumulatorului
	5.3 Introducerea pânzei de ferăstrău
	5.4 Extragerea pânzei de ferăstrău
	5.5 Introducerea acumulatorului
	5.6 Conectarea
	5.7 Deconectarea
	5.8 Străpungerea cu ferăstrăul
	5.9 Schimbarea papucului de apăsare AVR

	6 Îngrijirea, întreţinerea generală, transportul şi depozitarea
	6.1 Îngrijirea ferăstrăului longitudinal
	6.2 Transportul şi depozitarea
	6.3 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere

	7 Asistenţă în caz de avarii
	7.1 Ferăstrăul longitudinal nu este funcţional
	7.2 Ferăstrăul longitudinal este funcţional

	8 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	9 Garanţia producătorului
	10 Declaraţia de conformitate CE

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	2.1.2 Dekupaj testereleri/panter testereler için özel güvenlik uyarıları
	2.1.3 Ek güvenlik uyarıları


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Olası yanlış kullanım
	3.4 Lityum İyon akü göstergesi
	3.5 Teslimat kapsamı.

	4 Teknik veriler
	4.1 Panter testere
	4.2 Ses bilgileri ve titreşim değerleri EN 60745 uyarınca belirlenir

	5 Kullanım
	5.1 Güvenlik tutumu
	5.2 Akünün çıkartılması
	5.3 Testere bıçağının yerleştirilmesi
	5.4 Testere bıçağının çıkarılması
	5.5 Akünün yerleştirilmesi
	5.6 Açma
	5.7 Kapatılması
	5.8 Daldırmalı kesme
	5.9 AVR baskı pabucu değişikliği

	6 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	6.1 Panter testerenin bakımı
	6.2 Taşıma ve depolama
	6.3 Bakım ve onarım çalışmalarından sonra kontrol

	7 Arıza durumunda yardım
	7.1 Panter testere çalışmıyor
	7.2 Panter testere çalışıyor

	8 İmha
	9 Üretici garantisi
	10 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 إرشادات السلامة العامة المتعلقة بالأدوات الكهربائية
	2.1.2 إرشادات السلامة لمناشير الآركت/المناشير الترددية
	2.1.3 إرشادات إضافية للسلامة


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الاستخدام الخاطئ المحتمل
	3.4 بيان حالة بطارية أيونات الليثيوم
	3.5 مجموعة التجهيزات الموردة.

	4 المواصفات الفنية
	4.1 المنشار الترددي
	4.2 تتوافق معلومات الضجيج وقيم الاهتزاز مع المواصفة EN 60745

	5 الاستعمال
	5.1 توجيهات السلامة
	5.2 خلع البطارية
	5.3 تركيب نصل المنشار
	5.4 خلع نصل المنشار
	5.5 تركيب البطارية
	5.6 التشغيل
	5.7 الإيقاف
	5.8 النشر الغاطس
	5.9 تغيير اللقمة الضاغطة AVR

	6 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	6.1 العناية بالمنشار الترددي
	6.2 النقل والتخزين
	6.3 الفحص بعد أعمال العناية والصيانة

	7 المساعدة في حالات الاختلالات
	7.1 المنشار الترددي غير جاهز للعمل
	7.2 المنشار الترددي جاهز للعمل

	8 التكهين
	9 ضمان الجهة الصانعة
	10 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības norādījumi par svārstzāģu / zobenzāģu lietošanu
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Litija jonu akumulatora indikācija
	3.5 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Zobenzāģis
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	5.1 Drošības aspekts
	5.2 Akumulatora izņemšana
	5.3 Zāģa asmens ievietošana
	5.4 Zāģa asmens izņemšana
	5.5 Akumulatora ievietošana
	5.6 Ieslēgšana
	5.7 Izslēgšana
	5.8 Iegremdētie zāģējumi
	5.9 AVR piespiedējkurpes nomaiņa

	6 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	6.1 Zobenzāģa kopšana
	6.2 Transportēšana un uzglabāšana
	6.3 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem

	7 Traucējumu novēršana
	7.1 Zobenzāģis nav funkcionējošs.
	7.2 Zobenzāģis ir funkcionējošs.

	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie prietaisą

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai dirbantiems siaurapjūkliais / tiesiniais pjūklais
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Ličio jonų akumuliatoriaus indikatorius
	3.5 Tiekiamas komplektas.

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Tiesinis pjūklas
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	5.1 Saugus elgesys
	5.2 Akumuliatoriaus išėmimas
	5.3 Pjūklelio įdėjimas
	5.4 Pjūklelio išėmimas
	5.5 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.6 Įjungimas
	5.7 Išjungimas
	5.8 Įleidžiamasis pjovimas
	5.9 AVR prispaudimo trinkelės keitimas

	6 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	6.1 Tiesinio pjūklo priežiūra
	6.2 Transportavimas ir sandėliavimas
	6.3 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	7.1 Tiesinis pjūklas nėra parengtas veikti
	7.2 Tiesinis pjūklas yra parengtas veikti

	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusalased erinõuded tikksaagide/universaalsaagide kasutamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Sihipärane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Liitiumioonakude näidik
	3.5 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Universaalsaag
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	5.1 Ohutusnõuded
	5.2 Aku eemaldamine
	5.3 Saelehe paigaldamine
	5.4 Saelehe eemaldamine
	5.5 Aku paigaldamine
	5.6 Sisselülitamine
	5.7 Väljalülitamine
	5.8 Uputuslõiked
	5.9 AVR-surutalla väljavahetamine

	6 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	6.1 Universaalsae hooldus
	6.2 Transport ja ladustamine
	6.3 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid

	7 Tegutsemine tõrgete korral
	7.1 Universaalsaag ei ole töövalmis
	7.2 Universaalsaag on töövalmis

	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Загальні вказівки з техніки безпеки при роботі з електроінструментами
	2.1.2 Указівки з техніки безпеки під час використання лобзиків/шабельних пилок
	2.1.3 Додаткові вказівки з техніки безпеки


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Можливі варіанти неналежного використання
	3.4 Індикатор літій-іонної акумуляторної батареї
	3.5 Комплект постачання.

	4 Технічні дані
	4.1 Шабельна пилка
	4.2 Дані про шум та вібрацію, виміряні згідно з EN 60745

	5 Експлуатація
	5.1 Безпечне використання
	5.2 Виймання акумуляторної батареї
	5.3 Установлення пиляльного полотна
	5.4 Знімання пиляльного полотна
	5.5 Установлення акумуляторної батареї
	5.6 Увімкнення
	5.7 Вимкнення
	5.8 Здійснення глибоких пропилів
	5.9 Заміна притискного башмака з антивібраційною системою AVR

	6 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	6.1 Догляд за шабельною пилкою
	6.2 Транспортування та зберігання
	6.3 Перевірка після проведення догляду і технічного обслуговування

	7 Допомога у разі виникнення несправностей
	7.1 Шабельна пилка не готова до роботи
	7.2 Шабельна пилка готова до роботи

	8 Утилізація
	9 Гарантійні зобов'язання виробника
	10 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Электр құралдары үшін қауіпсіздік техникасы бойынша жалпы нұсқаулар
	2.1.2 Тесіп аралау/кесіп аралау бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	2.1.3 Қауіпсіздік техникасы бойынша қосымша нұсқаулар


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ықтимал қате қолдану
	3.4 Литий-иондық аккумулятор зарядының күйін көрсеткіш
	3.5 Жеткізілім жинағы.

	4 Техникалық сипаттамалар
	4.1 Қылыштық ара
	4.2 EN 60745 стандартына сәйкес анықталатын шуыл туралы ақпарат және діріл мәні

	5 Қызмет көрсету
	5.1 Қауіпсіздік шаралары
	5.2 Аккумуляторды шығару
	5.3 Ара төсемін орнату
	5.4 Ара төсемін алып тастау
	5.5 Аккумуляторды енгізу
	5.6 Қосу
	5.7 Өшіру
	5.8 Материалға ойып орнату
	5.9 Тірек орнын ауыстыру

	6 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	6.1 Қылыштық ара күтімі
	6.2 Тасымалдау және сақтау
	6.3 Күту және техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан кейін бақылау

	7 Ақаулықтардағы көмек
	7.1 Қылышты ара қолданылуға жарамды емес
	7.2 Қылышты ара қолданылуға жарамды

	8 Кәдеге жарату
	9 Өндіруші кепілдігі
	10 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 電動工具の一般安全注意事項
	2.1.2 ジグソー／レシプロソーの安全上の注意
	2.1.3 その他の安全上の注意


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 考えられる誤った使用
	3.4 Li-Ion バッテリーのインジケーター
	3.5 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	4.1 レシプロソー
	4.2 騒音および振動値について（EN 60745 準拠）

	5 ご使用方法
	5.1 安全な作業
	5.2 バッテリーを取り外す
	5.3 ソーブレードを装着する
	5.4 ソーブレードを取り外す
	5.5 バッテリーを装着する
	5.6 スイッチオン
	5.7 スイッチオフ
	5.8 プランジソーイング
	5.9 AVR（アクティブバイブレーションリダクション）プロテクトシューの交換

	6 手入れ、保守、搬送および保管
	6.1 レシプロソーの手入れ
	6.2 搬送および保管
	6.3 手入れと保守を行った後の点検

	7 故障時のヒント
	7.1 レシプロソーは作動不可能
	7.2 レシプロソーは作動可能

	8 廃棄
	9 メーカー保証
	10 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 전동공구에 대한 일반적인 안전상의 주의사항
	2.1.2 실톱/다목적 톱에 대한 안전상의 주의사항
	2.1.3 그 외의 안전상의 주의사항


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 잘못 사용할 수 있는 경우
	3.4 리튬 이온 배터리 표시
	3.5 공급품목.

	4 기술 제원
	4.1 다목적 톱
	4.2 소음 정보 및 진동값은 EN 60745에 따라 확인

	5 조작
	5.1 안전 규칙
	5.2 배터리 제거
	5.3 톱날 장착
	5.4 톱날 분리
	5.5 배터리 끼우기
	5.6 스위치 ON
	5.7 스위치 OFF
	5.8 플런지 절단
	5.9 AVR 접촉 슈 교환

	6 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	6.1 다목적 톱 관리
	6.2 운반 및 보관
	6.3 관리 및 수리작업 후 점검

	7 문제 발생 시 도움말
	7.1 다목적 톱을 작동할 수 없습니다.
	7.2 다목적 톱 작동이 가능합니다.

	8 폐기
	9 제조회사 보증
	10 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全規範
	2.1.1 一般電動機具安全警告
	2.1.2 線鋸 / 軍刀鋸的特殊安全須知
	2.1.3 其他安全指示


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.2 依指示使用
	3.3 可能發生的誤用
	3.4 鋰電池電量顯示
	3.5 配備及數量

	4 技術資料
	4.1 軍刀鋸
	4.2 噪音資訊和震動值的量測標準依據EN 60745

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 卸下電池
	5.3 安裝鋸片
	5.4 移除鋸片
	5.5 置入電池
	5.6 開啟開關
	5.7 關閉開關
	5.8 進刀切割
	5.9 更換ACR觸點座

	6 保養、維修、運送和貯放
	6.1 軍刀鋸保養
	6.2 搬運和貯放
	6.3 維護和保養工作後的檢查

	7 故障排除
	7.1 軍刀鋸無法運作。
	7.2 軍刀鋸可運作。

	8 廢棄設備處置
	9 製造商保固
	10 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 一般电动工具安全警告
	2.1.2 机动锯/往复锯的特殊安全说明
	2.1.3 附加的安全说明


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 按照指示使用
	3.3 可能的误用
	3.4 锂离子电池状态显示
	3.5 供货提供的部件：

	4 技术数据
	4.1 往复锯
	4.2 噪声信息和振动值符合 EN 60745 标准

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 拆下电池
	5.3 安装锯片
	5.4 拆下锯片
	5.5 插入电池
	5.6 打开
	5.7 关闭
	5.8 切入式锯割
	5.9 更换 AVR 触靴

	6 保养、维护、运输和存放
	6.1 往复锯的保养
	6.2 运输和存放
	6.3 维护和保养工作之后的检查

	7 故障排除
	7.1 往复锯不可操作。
	7.2 往复锯可操作。

	8 废弃处置
	9 制造商保修
	10 EC 符合性声明



